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Fishermen, going into the sea returned with their boats loaded with fat pieces of shark and other fish caught by them (Nantl 1:3,6-8).
Toppi/ Toppikkal - Nellar camaitta kal (Toddy from rice-sake)
Karantai warriors, adorning the memorial-stone with peacock feathers, offered sacrifice of lambs and sake, to the sound of their tabors (Akam.35:6-9). Intoxicating rice-toddy made from a mixture of mango-juice, the drupes of jack-fruit and honey fermented in a bamboo-pipe for a long time, was offered as oblation to the hill where a deity dwelt; kuravas .quaffed this powerful brew, potent as a hissing snake, •given to. them by their women (Akam.348:2-9).
Tomaram - Tantayutam (War-club)
Young men, holding war-clubs in their right hands, frightful to their foes, rose to fight against their enemies (Pati.51:14-16).
Torai - Nellil oru vakai (A kind of paddy/ bamboo paddy)-
The torai paddy in the flower-laden wood after the rains, became ripe to be harvested and powdered into beaten rice (Malai.120,121).
T6I - 1. Ketakaml paricai    (Shield/ target)
Golan Racacuyam vctta Perunarkilli advanced against his enemies, with a wide-flung army carrying leathern shields dark as clouds (Puram. 16:2,3); Ponmutiyar praised the valour of a certain soldier with a tuft like a horse's mane, who lay upon his shcild in the battlefield (Puram.310:1,2). Spears rose above the serried ranks of leathern shields resembling the congregation of clouds at dawn (Pati.66:ll,12). The sound made by the arrows striking at the
shinlris  fixr./l   In sfirks    wa< hr>arr1  sir miH-
night along with the sounds of the bells of elephants and the beat of the drums (Akam.24:13-15). Honey-combs hung from the hillside like the serried ranks of shields of kings, with fine workmanship (Kuru.392:7,8). Clouds passed across the sky >likc rank of shields standing like a wall, preventing the onslaught of the enemy (Nar.l97:10,12).
2.  Urai    (Sheath)
Atiyaman was hailed as a warrior whose spear never knew sheathing as it was ever in action (Puram.98:10). Cowherds had leathern covers in which they kept the instruments of their profession like branding iron* (Kali. 106:1,4).
3.  Mcntol    (Outer skin)
The milkless breasts of the woman had shrunk to mere skin and the holes in the nipples had become blocked (puram.164:3,4). After childbirth, the hunter-woman lay with her child on a bed of deerskin (Pcr.89,90). The tooth-brush tree had a dark trunk, rugged like the skin of a crocodile (Akam.3:l,2). The buffallo had. a big back with a dark skin, covered by beautiful hair (Akam.206:3,4). THe cascade rolling down the rocks resembled the slough of a snake (Kuru.235:l,2). Lord Civan danced the kapalam dance adorned with the skin of the terrible tiger he had killed (Kali.kll). The sandals adorning the divine feet of Lord Murukan are made of skin and decked with peacock feathers (Pari.21:3-7).
4.  Turutti    (Bellows)
The blacksmith blew hard upon his bellows as he worked at his forge (Peru.206,207). The heroine's heart was agitated boundlessly like the bellows of a forge in a village which had
179-S/Hat. 169. 170Vntairiatu  wasg sandals on the feet, gathered to the sound of the tabor (pati.265).
